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Baptism are celebrated once a month on a Sunday

after the 12:30 Mass in Spanish and 2:00pm in English.
The dates for the Baptism of children and for the
Pre-Baptismal instruction of parents should be

arranged intherectory ONE MONTH | N A
In addition to English, and Spanish this Sacrament

may also be in Italian.
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Pre—marital instruction is a requirement for all engaged
couples. Consequently, arrangements for weddings
should bemadeS 1 X M QOri\advkhé&e.

299Y9b5 ! {FétherdSteventREIY, L.C. Mrs. Yenny Duran-Rivera & Ms. Angelina Gomez
t! [ I wL { Gidter Efedzaf & SBtar{ldbtiide t ! wL{ | { D/bw D! w,
wO[ LDLh} { 95| /! ¢Lhb [/ hhwbk. laind Déblachey

t!wL{l a'!'b!D9w 3 [/ , h 5L wQ fefnibsucélo

Mr. Joseph Comblo

whCCL/ 9 | hiviwwL hk 59hWh\@LLh/EQ!H(&§:|-g/[L’Iha9K CL9b+9bL5hk . 9b
Monday thru Friday /Lunes a Viernes/ Lunedi | Venerdi To register in the parish, please come to the Rectory.
pdn Algzo o Era Para registrarse en la parroquia, por favor acérquese a
Saturdays / Sdbados/ Sdbato _ i la Rectoria.
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I”Monday’s at 7:00pm in the Parish Center
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3 Prayer Group - Monday’s at 7pm in the Parish Center
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Hermanas de Pax Christi & Dolores Martinez
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Dirigente: José Miranda

D \Mi¢igategde 7:30 a 10:00PM en la Iglesia.
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Dirigentes: Imelda Maldonado, 914-%14-7674 3
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Dirigente: Dolores Martinez, 914-261-0035
Sub-Dirigente: Alejandra Sanchez 914-413-9355
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816 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543
Tel. 914-698-2648 Fax: 914-698-6081
E-mail: stvitochurch@optonline.net
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Secretaria: Mdnica Armas 914-319-0044
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826 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543
Tel. 914-698-2949 Fax: 914-698-2994
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E-mail: st.vito.rel.ed@gmail.com

tvitochurch. com
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church were not different from those of our day. The text from the Acts of the
Apostles informs us of the call by the apostles and the acceptance of the deacons to respond and serve at
table. In many parts of our country men will be ordained to the diaconate and the priesthood as they are
called to Holy Orders. The mission is the same, to serve and preach the word. The mandate is no different,
but in the words of Pope Francis they are to go out to the marginalized and bring the word of Jesus to
others. How many of us just accept our ordained ministers, but how few of us promote vocations to the
service of the church. How many of us affirm those who are in ministry and how few consider the call of the
Lord, whether in ordained or ministry of service. Jesus, the way, and the truth and the life calls us as His
disciples to minister and serve. What is He asking me to do?
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eran diferentes de las de la iglesia hoy. El texto de los Hechos de los Apdstoles nos informa
del llamado que hicieron los apdstoles y de la respuesta de los didconos para servir las
mesas. En muchas partes de nuestro pais se ordenan hombres como didconos y sacerdotes
al ser llamados al Orden Sagrado. La mision es la misma, servir y predicar al mundo.
El mandato no es diferente, pero en las palabras del Papa Francisco, deben ir a los
marginalizados y llevar la palabra de Jesus a otros. Muchos de nosotros simplemente aceptamos a nuestros
ministros ordenados, pero pocos de nosotros promovemos vocaciones al servicio de la iglesia. Muchos de
nosotros afirmamos a aquellos en el ministerio, pero pocos consideramos el llamado del Sefior, ya tomando
el orden o el ministerio de servicio. Jesus, el camino, la verdad y la vida nos llama como sus discipulos a
tomar un ministerio y servir. ¢Qué me pide que haga?
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ultime parole possono essere molto pragmatiche. La madre di Goethe diede istruzioni di
non mettere troppa uva passa nel dolce preparato per la sua sepoltura. Alcuni esortano i loro figli a
sostenersi a vicenda. | patriarchi della Bibbia muoiono benedicendo la loro discendenza. Anche nel nostro
Vangelo si tratta di ultime parole. Parla uno che & consapevole di stare per morire. E colui che ne ha preso
nota & convinto che quel morto & ancora in vita. Non leggete queste parole come un discorso ben costruito e
coerente. Immaginate delle pause. Prendetele piuttosto come parole pronunciate in un profondo silenzio,
come parole indirizzate a uomini prigionieri, “tutt’orecchi”, in qualche modo. Noi potremmo ascoltarle anche
come si ascolta una goccia d’acqua cadere in una grotta. Bisogna che chi ascolta sia assolutamente silenzioso
per lasciar entrare in sé queste parole. Se noi ascoltiamo veramente, sentiamo parole di consolazione: “Non
sia turbato il vostro cuore”. Parole di speranza: “Nella casa del Padre mio vi sono molti posti”. Parole di
maesta: “lo sono la via, la verita e la vita. Nessuno viene al Padre se non per mezzo di me”. Parole di
vocazione esigente: “Chi crede in me compira le opere che io compio”. Non e facile per noi capire
immediatamente queste parole. | discepoli che interrompono il Signore fanno delle domande smarrite. Non
hanno ancora capito, eppure ¢ gia I'ora dell’addio. Sapremo noi capire meglio?



Her children arise and call her blessed; her husband also and he prais

"Many women do noble things,
Proverbs 31:28,29
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Mother’s LOVE and SACRIFICE Dear Sheboifera$ ‘
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The Basilica of the National Shrine Tuesday, May 16, 2017 ¢ 6:30pm
of the Immaculate Conception (Student & Sponsor)
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= The total parish income amount for We ask all parents to please finish paying all

last weekendwas P C 2 H M fl @ outstanding balances for Religious Education.
We thank you for your generosity! Thank You for your cooperation!




se levantan y la |1 ama
Muchas mujeres han obr
Proverbio 31:28, 29
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EI AMOR y SACRIFICIO de mamé %5/) Queridos Feligreses, ter.mdremos nuestra
Mamé fue quien hizo todo por mi FESTA de SAN \{ITO el fin de semana de
Cuando era pequefio y me cuidaba dia y noche. Juni o 22, 23, &
Mamad merece mi amory preocupaciép. Tendremos una hoja para que se registren
ESTOY MUY ORGULLOSO DE MI MAMA. todos los feligreses que estén dispuestos a
Co[ L% 5N! 59 [! a! 5Sw9 | colaborarngs como voluntarios en las diferentes
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c%vm 95 la FESTA. Para que todo sea un
éxito necesitamos la mayor ayuda posible.
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celebrara una vez al mes los domingos. : San Vito 2017, se estaran vendiendo
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The Basilica of the National Shrin ==z
of the Immaculate Conception
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Martes, 16 de Mayo ¢ 6:30pm
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V2 El total de las colecta del pasado fin de Le pedimos a todos los padres que por favor terminen
SemanafuedeP C 2 H M P de pagar su balance del programa de religion.
Gracias por su generosidad! iGracias por su cooperacion!
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B B YWbrfiesano & Gallo Family -l Adrian G. Rodrigues
B I YIfI6r Garcia & Imelda Maldonado - 4 Lucas Alton Woodbeck
a2y RI[&zyid dzy SRA B X
N Y ®daeased members of the Fuda & Calautti Families - 4
Br Y-aL MOTHERS w99l 5 g 2 Lb9
n Y7l Bedro Loaiza == The Bread & Wine
‘f dzS a Rl NJkeSIaNL S R A B 3 of this week are in memory of
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KY@®®RL MOTHERS Anthony Marsella Jr. Regina Carlo,

X Y Games Comblo - 1 Dolores Stoltze, Fr. Irwin, Joann Perotto,
{ AAOAK K FERIUASG G Ak r B Anthony Marsella, Irma Vidal, Barbara Marino,
” - Fr. Peter Colapietro, Louis Santoro,
n'Y Gabvatore Garufilr. -1 Joseph Rinaldi, Katherine Sinopoli,
K Y hafry DiNota -1 Bernie Fusco, Jorge Alves, Bishop Elliot,
B B YWarG & Vito Petruzzo -1 Joseph Goldman, Julia Arias, Juan Alviar,
VA David Fraioli & Family, Suzanne Cavaluzzo,
B r Y ID&id Rigoberto Guerra & Jose Garza -1 Jorge Alvez, Pat Hachey, Cristina Flores,
Olga Sanchez, Kim Dellaba & Family,
e Al E T : Bill lannarelli, John Astorina,
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